
Tradition of Excellence

serie 8
Sportelli a vetro. 

Sportelli, cassetti, cassettiere,
tramogge e accessori in acciaio inox.

Glass doors.
Stainless steel doors, drawers,

drawer units, hoppers
and accessories.
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La tradizione nell’eccellenza
The tradition of excellence

Cinquant’anni di esperienza nel settore, hanno fatto della Priolinox uno dei più 
grandi produttori europei di celle e componenti per banchi frigoriferi: azienda 
leader in questo campo con i suoi articoli, oltre ad incontrare il favore unanime di 

arredatori, architetti, designer, è la preferita dagli esercenti di tutta Europa.

Il segreto di questo successo sta nella vastità della gamma proposta, nella qualità e 
nella funzionalità dei “pezzi”, realizzati con materiali tecnologicamente avanzati che ne 
assicurano la durata nel tempo.
Nulla, negli articoli Priolinox è lasciato al caso: la lavorazione industriale è così accurata 
da poter essere definita “artigianale”; l’attenzione all’evoluzione del mercato è talmente 
scrupolosa da consentire alla Società non solo di restare al passo con le tendenze, ma 
spesso di anticiparle.

Questa filosofia è stata applicata anche nella progettazione e nella realizzazione della 
SERIE 8: una serie di nuova generazione che esprime nuovi concetti tecnologici abbinati 
ad un nuovo design per offrire al cliente nuove soluzioni di funzionalità.

Il Servizio Tecnico della Priolinox è a disposizione della clientela per risolvere anche quei 
problemi che non dovessero trovare soluzione nelle proposte presentate, mentre l’ufficio 
commerciale sarà lieto di chiarire ogni aspetto concernente i prezzi, le modalità d’ordine 
e le consegne.

Fifty years’ experience in the sector means that Priolinox is now one of the largest 
European manufacturers of cells and components for refrigerator counters: 
leader of the field thanks to its products, besides being unanimously appreciated 

by shopfitters, architects and designers, it is the favoured choice of users throughout 
Europe. 

The secret of this success lies in the vast range offered, in the quality and functionality 
of the “pieces”, which are made with technologically advanced materials to ensure a 
lasting product.
Priolinox articles leave nothing to chance:  the industrial processing is so accurate that 
it can be described as “crafted”; attention to market evolution is so scrupulous that it 
enables the company not only to keep in step with trends, but often to anticipate them.

This philosophy has been applied also to the design and implementation of SERIE 8: a 
new generation series that is the expression of new technological concepts associated 
with a new design to offer the customer new functionality solutions.

Priolinox Technical Service Department is at customers’ disposal to solve even the 
problems that may have remained unsolved within the proposed solutions, while Sales 
Department will be glad to clarify any aspect concerning prices, ordering and shipment.
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I particolari fanno la differenza
Details make the difference

Gli sportelli a vetro della serie 8 sono 
realizzati con la più ampia superficie 
vetrata tra i prodotti esistenti sul mercato.

The glass doors serie 8 are made 
with the largest glass area between the 
existing products on the market.

Le cerniere vengono solidamente fissate 
al telaio della porta tramite saldatura 
robotizzata.
Una serie di test di durata hanno 
confermato l’efficienza dello sportello nel 
tempo.

The hinges are firmly fixed to the door 
structure through a robot welding.
A series of life tests have confirmed the 
efficiency of the hatch-door over time.

Gli sportelli a vetro della serie 8 sono 
disponibili anche per applicazione B.T.

The glass doors serie 8 are also available 
for low temperature application.

 Sportelli a vetro • Glass doors
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I particolari fanno la differenza
Details make the difference

Design e eleganza hanno un’importanza 
fondamentale nella progettazione della 
serie 8: la ridotta sporgenza verso l’esterno 
conferisce leggerezza ed eleganza, oltre 
ad una maggior funzionalità.

Design and elegance have an essential 
importance in the design of the series 8: 
the reduced projection outwards gives 
lightness and smartness, beyond a higher 
functionality.

La nuova maniglia è integrata nel frontale 
ed è stata progettata con una ampia area 
di impugnatura/presa per una ergonomia 
ottimale.

The new handle is integrated with the 
front has been conceived with a wide  
grasp/grip area for optimal ergonomics.

Le cerniere vengono solidamente fissate 
al telaio della porta tramite saldatura 
robotizzata. Una serie di test di durata 
hanno confermato l’efficienza dello 
sportello nel tempo.

The hinges are firmly fixed to the door 
structure through a robot welding.
A series of life tests have confirmed the 
efficiency of the hatch-door over time.

Le guide dei cassetti e delle cassettiere 
sono dotate di un sistema brevettato 
di autochiusura con discesa finale che 
garantisce una perfetta aderenza del 
frontale alla cornice.

The guides of drawers and drawer units 
are equipped with a patented self-locking 
system with final downward movement 
guaranteeing a perfect grip of the front to 
the framework.

Sportelli acciaio inox e cassettiere • Stainless steel doors and drawer-units
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I particolari fanno la differenza
Details make the difference

Tutela dell’ambiente - Sostenibilità ambientale
Tutela dell’ambiente - Sostenibilità ambientale

Gli sportelli della Serie 8 hanno un 
passaggio utile in larghezza di 405 mm.
Tutta la linea di prodotti della Serie 8 
è stata progettata con dimensioni di 
incasso (foro banco) compatibili sia con 
le celle-moduli Priolinox sia con quelle dei 
maggiori produttori italiani e europei. 

The hatch-doors of the Series 8 have a 
useful clearance, 405 mm wide.
All the line of products of the Series 8 
has been designed with built-in sizes 
(counter hole) consistent with both 
Priolinox cells-modules and those of the 
main Italian and European manufacturers.

Il nuovo profilo magnetico tripolare 
anisotropo è un innovativo prodotto, 
rivestito in PVC 78SH con caratteristiche 
di trazione tali da permettere una perfetta 
chiusura e tenuta degli sportelli e dei 
cassetti.
I prodotti della Serie 8 impiegano profili 
speciali in PVC e ABS che permettono 
l’interruzione del ponte termico che si crea 
tra l’interno della cella e l’esterno. Grazie 
a ciò le performance termiche risultano 
notevolmente migliori.

The new three-pole, anisotropic, magnetic 
profile is an innovative product, covered 
with PVC 78SH with traction features 
allowing a perfect closure and sealing 
of the hatch-doors and drawers. The 
products of the Series 8 employ special 
profiles made of PVC and ABS allowing 
to cut-off the heat bridge that develops 
between the inside refrigerated room and 
the outside. Thanks to all that the thermal 
performances are considerably improved.

PRIOLINOX, da sempre attenta ai temi dell’ecologia e sostenibilità 
ambientale, ha sostituito, fin dal gennaio 2018, ed adottato il nuovo 
espandente C 030 HO per la coibentazione dei propri prodotti.
Il nuovo sistema, privo di CFC, HCFC e HFC, garantisce migliori 
performance in termini di efficienza energetica e risulta essere, in 
base alla normativa europea, completamente ecologico.

Tutti i componenti e i materiali sono completamente riciclabili; gli 
imballaggi (cartone e/o polistirolo) possono essere avviati, con 
processo circolare, verso il recupero degli stessi.

PRIOLINOX has always paid attention to the issues of the ecology 
and environmental sustainability, for that reason, from January 2018 
has replaced and adopted the new foaming C 030 HO for the 
coibentation of its products. The new system, without CFC, HCFC 
and HFC, garantees better performances and seems to be, in relation 
to the new european union legislation, completely ecological.

All the components and the materials are completely recyclable; 
the packagings (carton and/or polystyrene) could be set up, with a 
circular process, towards the recovery of the same.

405 mm

Sportelli acciaio inox e sportelli a vetro • Stainless steel doors and glass doors
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I particolari fanno la differenza
Details make the difference

Tutti i componenti sono stati sottoposti a 
specifici test di durata e numerose prove 
tecniche per verificarne la robustezza e 
l’affidabilità nel tempo.

All components have undergone specific 
life tests and a lot of technical tests to 
verify their robustness and reliability 
over time.

Le cerniere consentono l’apertura della 
porta fino a 180°: il massimo spazio per il 
massimo confort di utilizzo.

The hinges allow the opening of the door 
until 180°: the largest space to permit the 
maximum comfort.

La serie 8 è la massima espressione del 
“made in Italy”.
Completamente pensata, progettata e 
realizzata in Italia.

Serie 8 is the utmost expression of 
“made in Italy”.
It is completely conceived, designed and 
implemented in Italy.

180°

Sportelli acciaio inox e sportelli a vetro • Stainless steel doors and glass doors
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Priolinox da sempre attenta alle nuove 
tendenze e richieste provenienti dai 
mercati propone la Serie 8 anche in 
una nuova veste estetica in grado di 
soddisfare una vasta gamma di esigenze 
di personalizzazione
I frontali vengono rivestiti con una speciale 
pellicola adesiva che presenta eccellenti 
caratteristiche di resistenza all’acqua, allo 
sporco ed all’usura.
La pellicola viene applicata direttamente 
sul frontale, è flessibile ed aderisce 
perfettamente alla superficie.
Le finiture possibili spaziano attraverso 
soluzioni che riproducono effetti estetici 
differenti quali metallo, pietra, tessuto, 
legno, texture industriale.
La pellicola può essere applicata oltre che 
sui frontali dei componenti della Serie 8 
anche sui frontali dei moduli refrigerati.

Priolinox, always up to date with new 
trends and requests from the market, 
offers the Series 8 with a new look 
capable of satisfying a wide range of 
customization needs.
The front panels are covered with a 
special adhesive film that has excellent 
resistance to water, dirt, and wear.
The film is applied directly on the front 
panel; it is flexible and adheres perfectly 
to the surface.
The available finishes include solutions 
that reproduce different aesthetic effects 
such as metal, stone, fabric, wood, 
industrial texture.
The film can be applied not only on the 
front panels of the components of the 
Series 8 but also on the front panels of 
the refrigerated modules.

Finitura personalizzata • Customized finish

I particolari fanno la differenza
Details make the difference

La cartella colori è disponibile al link:
The color chart is available at the link:

https://multimedia.3m.com/mws/media/1626743O/3m-di-noc-sample-book-2018-2020-english-small.pdf
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Sportelli a vetro • Glass hatch-doors
SPORTELLI PER BANCHI A TEMPERATURA POSITIVA (+ 5/6 °C)
HATCH-DOORS FOR POSITIVE TEMPERATURE (+ 5/6 °C) COUNTERS 

G1

B G

C

C S1

S

R. 25

A

H

L

G1

B G

C

C S1

S

R. 25

A

H

L

SX DX
Cerniera sinistra
Left hinge

Cerniera destra
Right hinge

Specificare in fase d’ordine la posizione delle 
cerniere (destra o sinistra).
Please specify the hinge position (left-hand or 
right-hand side) at purchase order.

Foro banco
Counter hole

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 G G1 L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8SV40 471 443 17 50 28 367 405 442 404

8SV44 471 471 17 50 28 405 405 442 442

8SV50 471 531 17 50 28 465 405 442 502

8SV60 471 631 17 50 28 565 405 442 602

8SV70 471 731 17 50 28 665 405 442 702
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Sportelli a vetro • Glass hatch-doors
SPORTELLI PER BANCHI A BASSA TEMPERATURA (-16/-18°C) CON CAVO TERMICO RISCALDANTE 220 VOLT

HATCH-DOORS FOR LOW TEMPERATURE COUNTERS (-16/-18°C) WITH 220 VOLT HEATING RESISTOR 

G1

B G

C

C S1

S

R. 25

A

H

L

G1

B G

C

C S1

S

R. 25

A

H

L

SX DX
Cerniera sinistra
Left hinge

Cerniera destra
Right hinge

Specificare in fase d’ordine la posizione delle 
cerniere (destra o sinistra).
Please specify the hinge position (left-hand or 
right-hand side) at purchase order.

Foro banco
Counter hole

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item W A B C S S1 G G1 L* H*
Watt mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8SV40/BT 28 471 443 17 50 28 367 405 442 404

8SV44/BT 28 471 471 17 50 28 405 405 442 442

8SV50/BT 29 471 531 17 50 28 465 405 442 502

8SV60/BT 33 471 631 17 50 28 565 405 442 602

8SV70/BT 36 471 731 17 50 28 665 405 442 702

Dettaglio passaggio cavo termico 
nel retro cornice
Detail of the passage of the heat 
cable in the back of the framework
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Sportelli • Hatch-doors
SPORTELLI PER BANCHI A TEMPERATURA POSITIVA (+ 5/6 °C)
HATCH-DOORS FOR POSITIVE TEMPERATURE (+ 5/6 °C) COUNTERS 

Optional:
serratura applicata sullo sportello
lock fitted on door

Cod. 8SS50/HORIZ
Cod. 8SS60/HORIZ
sportello orizzontale
horizontal door

B G

C

C S1

S

R. 25

A

H

L

G1

B G

C

C S1

S

R. 25

A

H

L

G1

Cerniera sinistra
Left hinge

Cerniera destra
Right hinge

Specificare in fase d’ordine la posizione delle 
cerniere (destra o sinistra).
Please specify the hinge position (left-hand or 
right-hand side) at purchase order.

Foro banco
Counter hole

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 G G1 L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8SS30 471 334 17 50 6 268 405 442 305
8SS40 471 443 17 50 6 367 405 442 404
8SS44 471 471 17 50 6 405 405 442 442
8SS50 471 531 17 50 6 465 405 442 502
8SS60 471 631 17 50 6 565 405 442 602
8SS70 471 731 17 50 6 665 405 442 702

sportelli orizzontali • horizontal doors
8SS50/HORIZ 531 471 17 50 6 405 465 502 442
8SS60/HORIZ 631 471 17 50 6 405 565 602 442

SX DX



PRIOLINOX

serie 8

15

Sportelli • Hatch-doors
SPORTELLI PER BANCHI A BASSA TEMPERATURA (-16/-18°C) CON CAVO TERMICO RISCALDANTE 220 VOLT

HATCH-DOORS FOR LOW TEMPERATURE COUNTERS (-16/-18°C) WITH 220 VOLT HEATING RESISTOR 

Dettaglio passaggio cavo termico 
nel retro cornice
Detail of the passage of the heat 
cable in the back of the framework

B G

C

C S1

S

R. 25

A

H

L

G1

Foro banco
Counter hole

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item W A B C S S1 G G1 L* H*
Watt mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8SS30/BT 23 471 334 17 50 6 268 405 442 305
8SS40/BT 28 471 443 17 50 6 367 405 442 404
8SS44/BT 28 471 471 17 50 6 405 405 442 442
8SS50/BT 29 471 531 17 50 6 465 405 442 502
8SS60/BT 33 471 631 17 50 6 565 405 442 602
8SS70/BT 36 471 731 17 50 6 665 405 442 702

sportelli orizzontali • horizontal doors
8SS50/HORIZ/BT 29 531 471 17 50 6 405 465 502 442
8SS60/HORIZ/BT 33 631 471 17 50 6 405 565 602 442

B G

C

C S1

S

R. 25

A

H

L

G1

Cerniera sinistra
Left hinge

Cerniera destra
Right hinge

Specificare in fase d’ordine la posizione delle 
cerniere (destra o sinistra).
Please specify the hinge position (left-hand or 
right-hand side) at purchase order.

SX DX
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SPORTELLI DOPPI PER BANCHI A TEMPERATURA POSITIVA (+ 5/6 °C)
DUAL HATCH-DOORS FOR POSITIVE TEMPERATURE (+ 5/6 °C) COUNTERS 

Sportelli doppi • Double hatch-doors

B G

C

C S1

S

R. 25

A

H

L

G1

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 G G1 L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8SD50 907 531 17 50 6 465 842 879 502

8SD60 907 631 17 50 6 565 842 879 602

8SD70 907 731 17 50 6 665 842 879 702

Foro banco
Counter hole
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Cassetti singoli • Single drawers
CASSETTI PER BANCHI A TEMPERATURA POSITIVA (5+6°C)

DRAWERS FOR POSITIVE TEMPERATURE (+ 5/6 °C) COUNTERS 

F E

F E

F E

H

L

H

L

H

L

H

L

B T

F E

U
C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

P2 P1
S

S1

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

B

C

CR. 25

A

T2U2

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 P1 P2 U T F E L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8CS30 471 334 17 50 6 520 365 150 233 447 360 442 305
8CS30/43 471 334 17 50 6 430 275 150 233 358 360 442 305

8CS40 471 443 17 50 6 520 365 295 332 447 360 442 404
8CS40/43 471 443 17 50 6 430 275 295 332 358 360 442 404

8CS44 471 471 17 50 6 520 365 295 371 447 360 442 442
8CS44/43 471 471 17 50 6 430 275 295 371 358 360 442 442

Optional:
serratura applicata sul cassetto
lock fitted on drawer

Foro banco
Counter hole
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Cassettiere a due cassetti • Two-drawer units
CASSETTIERE A DUE CASSETTI CON ALTEZZE DIFFERENTI PER BANCHI A TEMPERATURA POSITIVA (5+6°C)
DRAWER-UNITS WITH TWO DIFFERENT HEIGHTS DRAWERS FOR POSITIVE TEMPERATURE (+ 5/6 °C) COUNTERS

Optional:
serratura applicata sui cassetti
lock fitted on drawers

F E

F E

F E

H

L

H

L

H

L

H

L

B T

F E

U
C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

P2 P1
S

S1

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

B

C

CR. 25

A

T2U2

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 P1 P2 U U1 T T1 F E L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8CDD50 471 531 17 50 6 520 365 150 100 233 135 447 360 442 502
8CDD50/43 471 531 17 50 6 430 275 150 100 233 135 358 360 442 502

8CDD60 471 631 17 50 6 520 365 295 100 332 135 447 360 442 602
8CDD60/43 471 631 17 50 6 430 275 295 100 332 135 358 360 442 602

8CDD70 471 731 17 50 6 520 365 295 150 332 233 447 360 442 702
8CDD70/43 471 731 17 50 6 430 275 295 150 332 233 358 360 442 702

Foro banco
Counter hole
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Cassettiere a due cassetti • Two-drawer units
CASSETTIERE CON 2 CASSETTI UGUALI PER BANCHI A TEMPERATURA POSITIVA (5+6°C)

TWIN-DRAWER UNITS FOR POSITIVE TEMPERATURE (+ 5/6 °C) COUNTERS 

Optional:
serratura applicata sui cassetti
lock fitted on drawers

F E

F E

F E

H

L

H

L

H

L

H

L

B T

F E

U
C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

P2 P1
S

S1

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

B

C

CR. 25

A

T2U2

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 P1 P2 U U1 T T1 F E L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8CDU60 471 631 17 50 6 520 365 150 150 233 233 447 360 442 602
8CDU60/43 471 631 17 50 6 430 275 150 150 233 233 358 360 442 602

Foro banco
Counter hole
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Cassettiere a tre cassetti • Three-drawer units
CASSETTIERE PER BANCHI A TEMPERATURA POSITIVA (5+6°C)
DRAWER-UNITS FOR POSITIVE TEMPERATURE (+ 5/6 °C) COUNTERS

Optional:
serratura applicata sui cassetti
lock fitted on drawers

F E

F E

F E

H

L

H

L

H

L

H

L

B T

F E

U
C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

P2 P1
S

S1

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

B

C

CR. 25

A

T2U2

T1U1

TU

P2 P1
S

S1

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 P1 P2 U U1 U2 T T1 T2 F E L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8CT60 471 631 17 50 6 520 365 100 100 100 135 135 135 447 360 442 602
8CT60/43 471 631 17 50 6 430 275 100 100 100 135 135 135 358 360 442 602

8CT70 471 731 17 50 6 520 365 150 100 100 233 135 135 447 360 442 702
8CT70/43 471 731 17 50 6 430 275 150 100 100 233 135 135 358 360 442 702

Foro banco
Counter hole
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Tramogge • Hoppers
TRAMOGGE PER RIFIUTI SOLIDI

SOLID WASTE HOPPERS 

B
O

C

C S1

S

R. 25

A P2 P1

H

L

M N

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 P1 P2 M N O L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8TR50 471 531 17 50 6 305 350 398 275 300 442 502
8TR60 471 631 17 50 6 305 385 398 275 400 442 602

Foro banco
Counter hole
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Tramogge • Hoppers
TRAMOGGE RIFIUTI PER RACCOLTA DIFFERENZIATA
WASTE HOPPERS FOR SEPARATE WASTE COLLECTION

OB

C

C S1

S

R. 25

A P2 P1

H

L

M N
N

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 P1 P2 M N O L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8TR60DIFF 471 631 17 50 6 505 420 335 195 490 442 602
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Tramogge • Hoppers
TRAMOGGE RIFIUTI CON SPORTELLO A RIBALTA

WASTE HOPPERS WITH A FLAP

OB

C

C S1

D

S

R. 25

A P2 P1

H

L

M N

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C D S S1 P1 P2 M N O L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8TR60/R 471 631 17 160 50 6 305 310 398 275 300 442 602

Foro banco
Counter hole
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Tramogge fondi caffè • Coffee grounds hoppers
CON BATTIFILTRO
WITH KNOCK OUT BAR

Tramoggia con cuffia
Hopper with shield

F E

H

L

H

L

B
C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

P2 P1
S

S1

U

P2 P3 
S

S1 P1

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 P1 P2 L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8TSC 375 308 16 65 6 235 215 345 277

ACCESSORI • ACCESSORIES

Articolo • Item Descrizione • Description Foro banco • Counter hole
P1 L* H*

1075/C
Cuffia protezione vapori
Vapour protection shield

247 350 282

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

P1

P1

Foro banco
Counter hole
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Tramogge fondi caffè • Coffee grounds hoppers
TRAMOGGIA DOPPIA CON CASSETTO RACCOGLITORE ESTRAIBILE

DOUBLE HOPPER WITH REMOVABLE COLLECTOR DRAWER 

F E

H

L

H

L

B
C

CR. 25

A

B

C

CR. 25

A

P2 P1
S

S1

U

P2 P3 
S

S1 P1

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

A RICHIESTA • ON REQUEST

Articolo • Item Descrizione • Description
8TDCSUP solo parte superiore • only upper part
8TDCINF solo parte inferiore • only lower part

Articolo • Item A B C S S1 P1 P2 P3 U F E L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8TDC 375 622 16 65 6 235 195 355 230 330 310 345 592

Foro banco
Counter hole
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Cassetti fondi caffè • Coffee grounds drawers
CON BATTIFILTRO
WITH KNOCK OUT BAR

Cassetto con cuffia protezione vapori
Drawer with vapour protection shield

H

L

B

F E

C

CR. 25

A

P4 P1
S

S1

H

L

B C

CR. 25

A

P1
S

S1

Foro banco
Counter hole

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

Articolo • Item A B C S S1 P1 P4 F E L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

8CFC 375 159 16 55 6 407 210 372 320 347 130

ACCESSORI • ACCESSORIES

Articolo • Item Descrizione • Description Foro banco • Counter hole
P1 L* H*

1074/C
Cuffia protezione vapori
Vapour protection shield

410 352 137

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

P1

P1
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Cassetti neutri e cassa • Drawers and cash drawers
CON O SENZA SERRATURA

WITH OR WITHOUT LOCK

accessori: separatore di moneta
accessories: coin divider

art. 8CCS

art. 8CSS

H

L

B

F E

C

CR. 25

A

P4 P1
S

S1

H

L

B C

CR. 25

A

P1
S

S1
Foro banco
Counter hole

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

* tolleranza -0 / +1 mm
* tolerance -0 / +1 mm

ACCESSORI • ACCESSORIES

Articolo • Item Descrizione • Description
SSEPMON Separatore di moneta per cassetti cassa • Coin divider for cash drawers

Articolo • Item A B C S S1 P1 L* H*
mm mm mm mm mm mm mm mm
senza serratura e senza separatore di moneta • without lock and without coin divider

8CSS 375 159 16 55 6 407 347 130
con serratura - senza separatore di moneta • with lock - without coin divider

8CCS 375 159 16 55 6 407 347 130
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STRUTTURA BASE MACCHINA CAFFÉ/CASSA DA POSIZIONARE LIBERAMENTE
ESPRESSO COFFEE MACHINE/CASH BASE FREESTANDING 

Supporto macchina caffé • Support for coffee machines

C C

AA

B B

Dimensioni: vedi legenda a pag. 31
Sizes: see please the legend at page 31

1 cassetto battifiltro caffé 
1 coffee knock out drawer base

Articolo • Item A B C
mm mm mm

SMC508/20/55 500 200 565
SMC508/20/67 500 200 690
SMC808/20/55 800 200 565
SMC808/20/67 800 200 690

1 cassetto battifiltro caffé + 1 cassetto neutro
1 coffee knock out drawer base + 1 neutral drawer
Articolo • Item A B C

mm mm mm

SMC1008/20/55 1000 200 565
SMC1008/20//67 1000 200 690
SMC1258/20/55 1250 200 565
SMC1258/20//67 1250 200 690
SMC1508/20/55 1500 200 565
SMC1508/20//67 1500 200 690

C C

AA

B B

Struttura di supporto per macchina caffè o cassa, interamente realizzata in acciaio inox 18/10 AISI 304 (finitura SB); piano inox con foro 
passatubi rifinito. Personalizzabile con cassetti servizio neutri, battifiltro caffè, con serratura.

Support structure for coffee machines or cash, completely finished in stainless steel AISI 304 (SB finishing); stainless steel top with finished 
hole cable trunking.  To be customized with neutral service drawers, coffee knock out bar, with lock.
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Accessori e Ricambi • Accessories & Spare parts
PASSACAVI PER PIANI MACCHINA DA CAFFÈ
CABLE TRUNKING FOR COFFEE MACHINES

BASTONE BATTIFILTRO PER CASSETTI E TRAMOGGE FONDI CAFFÈ
FILTER RAMMER ROD FOR COFFEE GROUNDS HOPPERS AND DRAWERS

Articolo • Item Foro banco • Counter hole
Ø altezza • height

40 72 35
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Gli articoli di nostra produzione, descritti nel 
presente catalogo, sono protetti da brevetti 
internazionali.

La politica PRIOLINOX è quella del continuo 
miglioramento. La Società si riserva il diritto di 
modificare le caratteristiche tecniche e i modelli 
descritti nel presente catalogo in qualsiasi momento 
e senza preavviso, per ragioni di natura tecnica e 
commerciale.

The articles we manufacture and which are 
described in this catalogue are covered by 
international patents.

The PRIOLINOX policy is one of continuous 
improvement. The company reserves the right 
to modify the technical specifications and items 
described in this catalogue at any time and without 
notice for technical or commercial reasons.
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Caratteristiche tecniche • Technical specifications
Componenti • Items Materiale • Material

Tutte le parti metalliche

All metallic parts

Acciaio inox 1.4301 X5CrNi1810
(EN 10088-3) AISI 304
Stainless Steel 1.4301 X5CrNi1810
(EN 10088-3) AISI 304

Isolamento interno
Internal Insulation

Poliuretano espanso densità 45 kg/m3

Polyurethane foam density 45 kg/m3

Parti di Plastica
Plastic Spare Parts

ABS PVC Nylon Rilsan
Polypropylene PP/Polyammide resin (nylon)

Guarnizione Magnetica
Magnet Seal

PoliVinilCloruro 78SH
Polyvinyll chloride PVC 78SH

Films protettivo
Protective Films

Politilene PE
Polyethylene PE

Caratteristiche Tecniche • Technical specifications

Forza della Chiusura Magnetica
Closing-Force of the Magnetic Band

58 gr/cm per magnete
58 gr/cm each magnet

Temperatura di esercizio della cella
Working Temperature of the Cell

4 ÷ 6 °C
39 ÷ 43 °F

Spessore Frontale
Thickness of the Front Panel

50 mm
0.2 inch

Prova di Durata
Durability Test

180.000 Aperture / Chiusure
180.000 Openings / Closing

Portata statica cassetto
Static load drawers

35 kg

Legenda • Legend

A - B
larghezza/altezza esterne compresa cornice
external width/height, framework included

C - C1
dimensioni esterne della cornice
external sizes of the framework

D
altezza ribalta
height of the flap

E
larghezza interna cassetto
internal width of the drawer

F
lunghezza interna cassetto
internal depth of the drawer

G - G1
passaggio utile interno con massima apertura
internal clearance with maximum opening

L* - H*
dimensioni foro banco (tolleranza -0 / +1 mm)
counter hole dimensions (tolerance -0 / +1 mm)

M - N - O
dimensioni interne cassone tramoggia
internal sizes of the hopper box

P1 - P3

profondità cassetto/tramoggia da filo esterno 
banco
drawer/hoppers depth from the external counter 
front

P2

sporgenza cassetto/tramoggia aperto da filo 
esterno banco
open drawer/hopper projection from the external 
counter front

P4

sporgenza cassetto aperto al punto di blocco per 
battere il filtro
projection of the opened drawer at the interlocking 
point to beat the filter

S
spessore cornice da filo esterno banco
framework thickness from the external counter 
front

S1
sporgenza prodotto da filo esterno banco
projection of the product from the external 
counter front

T - T1 - T2
altezza utile interna cassetto
useful internal height of the drawer

U - U1 - U2
altezza interna sponda cassetto
internal height of the drawer

W
consumo in Watt cavo termico 220 Volt
Watt consumption of the heat cable, 220 Volt
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Stabilimento e Ufficio Tecnico
Factory and Technical Office
27040 Borgo Priolo • Pavia (Italy) • Via Ghiaia Risi
Tel. ++39 0383 87.10.65 / 87.10.70
Fax ++39 0383 87.12.96
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